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WELCOME AREA 
SitiQ sofa with upholstered base  |  Lusso 3 occasional table  |  Vero reception 
counter  |  AcuTexo acoustic columns  |  SitiQ modular sofa with metal frame

SEMINAR ZONE
Aura space arrangement system  |  I-eM seminar table  |  Febo chair on  
castors  | AcuTexo acoustic column  | AXY-Line occasional table  |  AcuStixx  
standalone partitions  |  SitiQ modular sofa with metal frame  |  PRO cabinet with 
sliding doors 

WORK AREA
Fineze Case shelf unit  |  Q-eM Bench desk  |  K-eM L-shaped desk  |  PRO cabinets 
with sliding doors  |  WallTexo felt panel  |  O-eM desk  |  A-eM Bench desk  |  SitiQ 
sofa with upholstered base  |  Fineze X shelf unit  |  AcuTexo acoustic column  |  
PRO add-on shelf unit  |  PRO cabinet with sliding doors |  F-eM bench desk  |  
TOP Premium mobile pedestal  |  Nano Mobile pedestal  |  Aura space arrangement 
system  |  Brevo panel ceiling  |  PRO filing cabinet with hinged door  |  Favv pouf  

OFFICE KITCHEN
AcuTexo acoustic column  |  Favv pouf  |  CulinArt office kitchen  |  Brevo  
panel ceiling  |  Idea A table  SitiQ modular sofa with metal frame  |  Idea S  
table  |  Febo chair on castors  |  Febo chair on legs  |  AXY-Line high occasional 
table  |  AXY-Line A table  

CHILLOUT ZONE
PRO cabinets  |  Brevo panel ceiling  |  SitiQ sofa with upholstered base   
|  Lusso 1 occasional table  |  Idea S table  |  Febo chair on castors  |  Idea V table

CONFERENCE ZONE
AXY-Line Y conference table  |  AXY-Line narrow executive showcase with open 
segment  |  AcuTexo acoustic column 

EXECUTIVE ZONE
AcuTexo acoustic column  |  Sirio low cabinet with drawer  |  Sirio desk supported on 
sideboard  |  PRO underdesk sideboard with slinding doors  |  AcuPro wall absorber  |   
Sirio wide executive showcase with open segment  |  Ario occasional table  
supported on sideboard  |  Ario open showcase M  |  Ario two-piece conference 
table with glass insert  |  Ario executive desk supported on sideboard  |  Ario S I 
showcases

SEATING
AcuStixx standalone partitions  |  Febo chair on legs  |  O-eM table  |  BookinGO 
locker  |  Ixu pouf  |  PRO cabinets with sliding doors with add-on top  |  Lusso 2 
occasional table

ACOUSTICS
AcuStixx standalone partitions  |  TOP pedestal with a upholstered pad  |  Dual-
System symmetric partition  |  Lano T desk  |  Favv pouf  |  Idea A table   |  AcuTexo 
acoustic column  |  Brevo panel ceiling  |  SitiQ modular sofa with metal frame  | 
L-Line occasional table  |  L-Line table  |  Febo chair on castors  |  AcuPro acoustic
absorber  |  SitiQ sofa with upholstered base  |  Lusso 6 side table  |  Favv pouf
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                       1| SitiQ sofa with upholstered base  2| Lusso 3 occasional table  3| Vero reception counter  
4| AcuTexo acoustic columns  5| SitiQ modular sofa with metal frame
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WORK SPACE

PL |  Pierwsze wrażenie ma znaczenie. Recepcje MARO 
budują atmosferę zaufania i porządkują pierwszy kontakt 
z firmą. To miejsce, które subtelnie komunikuje tożsamość 
marki – zanim padną pierwsze słowa.

DE |  Der erste Eindruck zählt. Die Empfangstheken von 
MARO schaffen eine Atmosphäre des Vertrauens und prägen 
den ersten Kontakt mit dem Unternehmen. Ein Ort, der auf 
eine besondere Art die Identität der Marke vermittelt, noch 
bevor das erste Wort fällt.

FR |  La première impression est importante. Les espaces d’ac-
cueil MARO instaurent un climat de confiance et mettent en 
avant votre professionnalisme dès le premier contact. C’est 
un lieu qui permet de communiquer subtilement l’identité de 
votre marque avant même que quiconque n’ait prononcé un 
mot.

First impressions matter. MARO reception 
areas build up a sense of trust and  
showcase your professionalism from the 
very beginning. This is a place that can 
subtly communicate your brand identity 
before anyone even says a word.

Design 
starts at the 
entrance.
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                       1| PRO cabinets  2| Brevo panel ceiling  3| SitiQ sofa with upholstered base  4| Lusso 1 occasional table  5| Idea S table  6| Febo chair on castors  7| Idea V table 
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WORK SPACE

T he art of 
taking a break

PL |  Miejsce, w którym można się zatrzymać, złapać  
oddech i odłączyć na chwilę. Meble o miękkich liniach  
i przyjaznych fakturach tworzą swobodną atmosferę 
sprzyjającą spontanicznym rozmowom. Tutaj relacje  
rozwijają się naturalnie – poza biurowym rytmem.

DE |  Innehalten, durchatmen und abschalten - wenigstens  
für einen Moment. Möbel mit weichen Linien und angene-
hmen Oberflächen verleihen dem Raum eine entspannte 
Atmosphäre, ideal für spontane Gespräche. Das fördert  
ein gutes Arbeitsklima – abseits der Schreibtischroutine.

FR |  C’est un endroit où vous pouvez faire une pause, pren-
dre le temps de respirer et vous déconnecter un instant.  
Le mobilier aux lignes douces et aux textures agréables crée 
une atmosphère apaisante qui favorise des conversations 
plus spontanées. Ici, les relations se développent naturelle-
ment, loin de votre quotidien professionnel.

This is a place where you can pause, take 
a moment to breathe, and disconnect 
for a while. Furniture with soft lines and 
pleasant textures creates a more casual 
atmosphere that encourages spontaneous 
chats. Here, relationships thrive naturally, 
away from your work routine.



18 19

WORK SPACE
W

O
R

K
 A

R
E

A

1

2

                       1| Fineze Case shelf unit  2| Q-eM Bench desk  3| K-eM L-shaped desk  4| PRO cabinets with sliding doors  
5| WallTexo felt panel  6| O-eM desk  7| A-eM Bench desk  8| SitiQ sofa with upholstered base  9| Fineze X shelf unit  10| AcuTexo acoustic column
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WORK SPACE

PL |  To przestrzeń, która porządkuje dzień pracy i pozwala 
skupić się na konkretach. Klarowny układ stanowisk,  
ergonomia i wyważona estetyka wspierają płynność  
działania. Z myślą o tych, którzy lubią mieć wszystko na 
swoim miejscu.

DE |  Ein Bereich, der den Arbeitstag strukturiert und  
Konzentration fördert. Eine klare Anordnung von Arbeit-
splätzen, Ergonomie und ausgewogene Ästhetik unterstützen 
einen reibungslosen Tagesablauf. Für alle, die gern alles  
an seinem Platz haben.

FR |  C’est un espace qui vous aide à organiser votre journée 
de travail et à rester concentré sur l’essentiel. La disposition 
claire des postes, l’ergonomie et l’esthétique équilibrée 
favorisent un flux de travail fluide. Il est conçu pour ceux qui 
aiment avoir tout à sa place.

This is a space that keeps your  
workday organized and lets you stay  
focused on the essentials. The clear layout 
of workstations, ergonomics and balanced 
aesthetics support smooth work flow.  
It is designed for those who like to have 
everything where it belongs.

Workspace 
that works

3
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                    1| PRO add-on shelf unit  2| PRO cabinet with sliding doors  3| F-eM bench desk  4| TOP Premium mobile pedestal
5| Nano Mobile pedestal  6| Aura space arrangement system  7| Brevo panel ceiling  8| PRO filing cabinet with hinged door  9| Favv pouf  
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                       1| Aura space arrangement system  2| I-eM seminar table  3| Febo chair on castors  4| AcuTexo acoustic column  
5| AXY-Line occasional table  6| AcuStixx standalone partitions  7| SitiQ modular sofa with metal frame  8| PRO cabinet with sliding doors
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WORK SPACE

W here 
thoughts 
take shape

PL |  W salach seminaryjnych najważniejszy jest rytm  
spotkania – od skupienia po wymianę energii. Zmienny 
układ mebli pozwala szybko reagować na potrzeby  
uczestników. Przestrzeń dostosowuje się do treści.

DE |  In Seminarräumen steht der Treffenablauf im Fokus – 
von der Konzentration bis zum Energieaustausch. Mit einer 
flexiblen Aufstellung der Möbel kann schnell die Umgebung 
an die Bedürfnisse der Teilnehmer angepasst werden.  
Ein Ort, wo die Form dem Inhalt folgt.

FR |  Dans les salles de séminaire, le rythme de la réunion 
est primordial – il passe de la concentration à un échange 
d’idées dynamique. La disposition modulable du mobilier 
permet de répondre rapidement aux besoins des parti-
cipants, car ainsi l’espace s’adapte au déroulement de la 
réunion.

In seminar rooms, the rhythm of the 
meeting is paramount – shifting from 
concentration to an energetic exchange 
of ideas. The flexible furniture layout lets 
you quickly respond to participants’ needs 
as, thanks to that, the space can adapt 
to the flow of the meeting.
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1| AcuTexo acoustic column  2| Favv pouf  3| CulinArt office kitchen  4| Brevo panel ceiling  5| Idea A table
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WORK SPACE

PL |  Kuchnia w biurze jest wyjątkowym miejscem. Przygo-
towujemy w niej posiłki, spędzamy czas poza obowiązkami 
oraz budujemy relacje ze współpracownikami. Meble i 
sprzęty powinny być zatem w pełni funkcjonalne, dopaso-
wane do naszych potrzeb.

DE |  Eine gut konzipierte Küche eignet sich sowohl für kurze 
Pausen als auch für längere Gespräche. Mit unseren Möbeln 
wird jeder Zentimeter optimal genutzt. Dieser Bereich  
unterstützt den Tagesrhythmus im Büro.

FR |  Une cuisine bien conçue favorise à la fois la détente lors 
des courtes pauses et les conversations plus longues. Notre 
mobilier vous permet d’optimiser chaque centimètre. Cet 
espace accompagne le rythme de votre journée de travail.

A well-designed kitchen fosters both 
chilling out during short breaks and having 
longer chats. Our furniture lets you make 
the most of every inch. This is a space that 
keeps up with the rhythm of your workday.

More than 
just a coffee 
stop

32

1

              1| SitiQ modular sofa with metal frame  2| Idea S table  3| Febo chair on castors  
4|  Febo chair on legs  5| AXY-Line high occasional table   6| AXY-Line A table  
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1| AXY-Line Y conference table
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WORK SPACE

PL |  Strefa konferencyjna MARO to miejsce, w którym 
forma służy treści. Solidne stoły, wyważona akustyka  
i czytelna przestrzeń wspierają skupienie i klarowną  
komunikację. Tu ważne rozmowy mają odpowiednią 
oprawę.

DE |  Der Konferenzbereich von MARO schafft einen Ort,  
an dem die Form dem Inhalt dient. Solide Tische,  
ausgewogene Akustik und strukturierte Umgebung fördern 
die Konzentration und eine klare Kommunikation. Hier finden 
wichtige Gespräche einen passenden Rahmen.

FR |  La zone de conférence MARO est un espace où la forme 
sert le fond. Des tables robustes, une acoustique bien  
équilibrée et une disposition claire favorisent la concen-
tration et une communication limpide. Ici, les discussions 
importantes bénéficient du cadre qu’elles méritent.

MARO conference zone is a place where 
the form serves the content. Robust  
tables, well-balanced acoustics and  
a clear layout foster concentration and 
clear communication. Here, significant 
discussions are given the setting they  
deserve.

Room for
every voice

1

1| AXY-Line narrow executive showcase with open segment  2| AXY-Line Y conference table  3| AcuTexo acoustic column 

2

3
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                       1| AcuTexo acoustic column  2| Sirio low cabinet with drawer  3| Sirio desk supported on sideboard  
4| PRO underdesk sideboard with slinding doors  5| AcuPro wall absorber  6| Sirio wide executive showcase with open segment
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WORK SPACE

PL |  Gabinet to przestrzeń, która mówi więcej niż słowa. 
Wyrafinowane materiały, spokojna geometria  
i dopracowane proporcje podkreślają charakter  
użytkownika. To wnętrze, które inspiruje do myślenia 
strategicznego.

DE |  Das Managementbüro sagt mehr als Worte. Raffinierte 
Materialien, ruhige Formen und harmonische  
Größenverhältnisse betonen den Charakter des Nutzers. 
Eine Umgebung, die strategisches Denken fördert.

FR |  Une salle de direction est un espace qui en dit plus que 
les mots. Le mobilier de direction, composé de matériaux 
sophistiqués, de formes harmonieuses et de proportions 
soigneusement étudiées, souligne le caractère de son utilisa-
teur. Ce type d’intérieur stimule la pensée stratégique.

An executive room is a space that speaks 
louder than words. Sophisticated materials, 
smooth geometry and carefully designed 
proportions can emphasize the character 
of the user. This kind of interior stimulates 
strategic thinking.

W here 
decisions 
take shape
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                       1| Ario occasional table supported on sideboard  2| Ario open showcase M  3| Ario two-piece conference table with glass insert  
4| Ario executive desk supported on sideboard  5| Ario S I showcases

5
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1| AcuStixx standalone partitions  2| Febo chair on legs  3| O-eM table
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PL |  Siedziska MARO to punkt styku komfortu 
i mobilności. Od lekkich puf po rozbudowane układy 
modułowe – wszystkie warianty zostały stworzone  
z myślą o różnorodnych scenariuszach pracy. Trwałe  
tapicerki i detale konstrukcyjne zapewniają codzienną 
wygodę na dłużej.

DE |  Die Sitzmöbel von MARO verbinden Komfort und 
Mobilität. Von leichten Poufs bis hin zu komplexen modu-
laren Systemen – alle Varianten wurden für verschiedene 
Arbeitsszenarien konzipiert. Strapazierfähige Bezugstoffe 
und praktische Details sorgen für dauerhaften Komfort im 
Arbeitsalltag.

FR |  Les sièges MARO offrent la parfaite combinaison de 
confort et de mobilité – des ottomans légers aux systèmes 
modulaires complexes. Toutes les options sont conçues pour 
s’adapter à une grande variété de situations de travail. Un 
rembourrage durable et des détails structurels assurent un 
confort quotidien durable.

MARO seats are the perfect combination 
of comfort and mobility - from lightweight 
ottomans to complex modular systems.  
All of the options are designed to suit  
a wide variety of work scenarios. Durable 
upholstery and structural details ensure 
long-lasting everyday comfort.

T hink soft, 
sit confident

2

1

                       1| BookinGO locker  2| Ixu pouf  3| PRO cabinets with sliding doors with add-on top  4| Lusso 2 occasional table

4

3
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1| AcuStixx standalone partitions  2|  TOP pedestal with a upholstered pad  3| DualSystem symmetric partition  
4| Lano T desk  5| Favv pouf  6| Idea A table  7| AcuTexo acoustic column  8| Brevo panel ceiling 
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PL |  Wielozadaniowe biuro potrzebuje przestrzeni,  
w których słychać mniej. Lekkie panele, ścianki i absorbery 
dźwięku pozwalają wydzielać strefy skupienia bez  
potrzeby budowania ścian. Dobrze zaprojektowana  
akustyka daje ciche miejsce do pracy. 

DE |  Ein multifunktionales Büro braucht Räume, in denen 
weniger zu hören ist. Leichte Paneele, Trennwände und 
Schallabsorber schaffen Zonen für konzentriertes Arbeiten, 
ohne dass Wände gebaut werden müssen. Eine gut  
durchdachte Akustik bietet einen komfortablen Arbeitsplatz.

FR |  Un bureau polyvalent nécessite des espaces dédiés avec 
un niveau sonore réduit. Des panneaux légers, des cloisons 
acoustiques et des absorbeurs de son permettent de séparer 
les zones de concentration sans avoir besoin de construire 
des murs. Un environnement acoustique bien conçu crée un 
lieu de travail calme.

A versatile office requires dedicated  
spaces with reduced noise levels.  
Lightweight panels, acoustic walls,  
and sound absorbers allow you to  
separate concentration areas with no 
need to construct high walls.  
A well-designed acoustic environment 
makes a quiet place to work.

H ear the
difference

1

1| SitiQ modular sofa with metal frame 2| L-Line occasional table  
3| L-Line table  4| Febo chair on castors  5| AcuPro acoustic absorber 
6| SitiQ sofa with upholstered base  7| AcuStixx standalone partitions  
8| Lusso 6 side table  9| Favv pouf
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